
















































































































Yanpiri kapıdan Sabina girer. Napoléon devrinde ordugâhtan or­
dugâha asker peşinde dolaşan «Fille du Régiment» kılığında, 
kırmızı ve mavi kurdelelerle süslüdür.)

SABİNA — Mrs. Antrobus! 
Gladys! Neredesiniz? Harp bitti. 
Harp bitti diyorum size. Çıkın 
artık ortaya... Sulh andlaşması 
imzalandı. Neredeler acaba? Hıh... 
Sakın onlarda mı öldü? Misis 
Ann-trooo-bus! Glaaaadys. Mr. 
Antrobus öğleden sonra eve dön­
müş olacak. Biraz evvel kendisini 
şehirde gördüm. Çabuk olun.. Ça­
buk olun da şurayı bir tertibe so­
kalım. Artık Harp bitti, şimdi 
herkes yerli yerine dönüp, m ü­
kemmel bir insan olmağa oakma- 
lı diyor.

(Necdet Mahfi -Sahne Müdü­
rü - girer. Bütün aktörler onu 
takip ederek sahnenin kenarla­
rında yer alırlar. Necdet Mahfi 
Sabinayı susturmağa çalışır.)

NECDET MAHFİ — Perihan 
Hanım... Bir dakika, B ir daki­
ka!

SABİNA — Belki de evin ar­
ka tarafına saklanmışlardır.

NECDET MAHFİ — Perihan 
Hanım. Temsili durdurmamız lâ ­
zım.

SABİNA — Yine ne oldu?
NECDET MAHFİ Beklen­

medik bir vaziyetle karşılaştık­
ta... O hususta sayın seyircileri­
mize izahat vermemiz lâzım...

Işıklan lütfen...
(Mr. Antrobus rolünü oynayan 

Aktöre) Saym seyircilerimize va­
ziyeti lütfen siz izah eder misi­
niz?

(Işıklar yanar. Şimdi, sahnenin 
arkasında, Aııtrobus’lerin evinin 
fon duvarının da gerisinde yü k­
sekçe bir Balkon, yahut bir yol in­
şa edilmiş olduğu görülür. Bunun 
sağ ve sol iki ucundan merdiven 
gibi basamaklar sahne seviyesine 
inmektedir

MR. ANTROBUS — Sayın Ba­
yanlar, Baylar: Sahne arkasında 
maalesef talihsizce bir kaza ile 
karşılaştık. Evet, sayın seyircile­
rimiz yine bir kaza ile karşılaştık 
desek yerinde olacak.

SABİNA — Vahi Vah! Vah! 
Vah!

MR. ANTROBUS — Bu durum 
karşısında, Tiyatromuz idaresi 
sîzlerden özür dilemek lüzumu­
nu hissediyor. Tabi buna hepimi­
zin katıldığını da ilâveye ihtiyaç 
görmüyorum. Şu anda, sayın se­
yircilerimiz, Bu piyes boyunca 
başımıza gelen vartaların en mü-

himmi karşısında, sîzlerin biraz 
müsamahanızı rica edeceğim. P i­
yesimizde rol alan aktörlerden 
yedisi... Maalesef birdenbire 
hastalanıverdiler. Anlaşılan, ye­
dikleri bir şey dokunmuş. Fakat 
ne olduğunu ben de pek iyi bil­
miyorum. (Bütün aktörler, hep 
birden konuşmağa başlarlar. Mr. 
Antrobus susturmak maksadıyle 
ellerini kaldırır.) Rica ederim, 
Rica ederim! Necdet Bey, işin 
esasını siz biliyorsunuz, değil mi?

NECDET MAHFİ — Tabiî, ca­
nım! Hâdise gayet sarih. Bu yedi 
kişi hep bir arada, aynı yemek­
lerden yemişler. Anlaşılan bu ye­
dikleri arasında midelerine do­
kunan bir şey varmış.

SABİNA — Midelerine «do­
kunan» bir şey mi? Lâkırdının 
küfü, zavallılar düpedüz zehir­
lendiler. Sanki bilmiyor gibi ko­
nuşuyorsunuz. Şu sırada hepsi 
de Cerrahpaşa Hastahanesinde 
kıvrım kıvrım kıvranıp duruyor­
lar. Şu anda midelerini çamaşır 
yikar gibi yıkıyorlar. Hepsi de 
sancılar içinde zavallıların...

MR. ANTROBUS — İzam et­
meğe lüzum yok canım. Biraz ev­
vel telefon aldım. Elhamdülillah 
hepsi de tehlikeyi atlatmışlar...

SABİNA — Eğer söylediğiniz 
doğru ise mucize demeli... Düpe 
düz mucize. Ne dokunduğunu pek 
âlâ bliiyorum. Yumurtalı pastır­
ma idi...

AKTÖRLER — Hayır! Hayır!. 
Bayat balıkdı.. Konserve salça 
diyorlar... Yok, Yok balıktı, Ba­
lık!

, SABİNA — Siz benim dediği­
me bakın. Yumurtalı pastırma 
idi diyorum size! Kendv göz­
lerimle gördüm. İşte o müsibeti 
pişirdikleri kabı gördüm. Dibi 
baştan, aşağı küf dolu idi.

MR. ANTROBUS — H er ne hal 
ise... Muhakkak olan şu ki, Bu 
yedi aktörün bu akşamki temsil­
de rollerini oynamalarına maddi 
imkân yok, Piyes zaten hayli ka­
labalık... Bu rollerin hepsi için 
Dublür hazırlanmamış! Mamafih, 
çok şükür Tiyatromuzda, bir 
temsilin yarıda kalamıyacağım 
takdir eden tiyatro-severler var! 
Bu arkadaşlar gönüllü olarak 
bu vartamı atlatmak! hususunda

bizlere yardım etmeğe talip ol­
dular. Esasen bu arkadaşların 
hepsi de tiyatromuza bağlı olan 
kimseler olduğundan, provala­
rımızı dikkatle seyretmişler. Hep* 
si de gerek replikleri, gerekse 
jestleri mükemmelen, ezbere bi­
liyorlar... Müsaade ederseniz, bu 
arkadaşları sizlere de takdim ede­
yim: Tiyatromuzun muhasebeci­
si Nejad bey, Nejad beyi hep ta ­
nırsınız, Tiyatroda handi ise biz­
den eskidir. Aramızdaki toplan­
tılarda, Shakespeare'in piyesle­
rinden roller okumak suretîle ak- 
aktörlük kabiliyetini de bilfiil is- 
bat etmiştir. İkinci yardımcımız 
da Tiyatromuzun değerli suflörü 
Altan Hanımdır. Kendisi, bu 
gibi vaziyetlerin mütehassısı sa­
yılır. Gedik doldurma rekoru on- 
dadır. Sonra, bizleri bile şaşırt­
mış derecede kabiliyetli iki yar­
dımcımız daha var: Perihan Ha­
nımın şahsî hizmetçisi Fatma ile 
programcı başı Kemal Ergüvenç. 
(Bu şahıslar, isimleri geçtikçe 
ilerliyerek mahviyetli bir eda ile 
halkı selâmlarlar.)
Şimdi, Efendim, bu arkadaş­
ların rol alacakları sahne, he­
men perdenin sonuna doğrudur. 
Tabiî, ne de olsa, şöyle kısa bir 
prova yapmamız lüzumunu tak­
dir edersiniz. Bu sahnede piyes 
icabı salonun da bir kısmından 
istifade etmemiz lâzım geldiğin­
den, prova esnasında, perdeyi 
açık tutmamız icap ediyor. İçi­
nizde canı sıkılacaklar varsa, ser­
besttirler. Hole gidip sigaraları­
nı, kahvelerini içebilirler. Tabiî, 
salonda kalmayı tercih edenlet 
de, canları nasıl isterse, ya bizim 
provamızı seyrederler, yahut ta 
aralarında konuşarak keyiflerine 
bakarlar. Yalrjız konuşmaların 
biraz yavaş sesle olmasını rica 
edeceğim. Vaziyetimizi takdir 
ederek müsamaha göstereceği­
nizden eminim. Sizlere hepimiz 
adına teşekkür ederim: Haydi
bakalım, söz sizin Necdet Bey.

NECDET MAHFİ — Teşekkür 
ederim ... Salonda kalıp bizi sey­
retmek isteyenler olduğuna gö­
re, evvelâ bu sahnenin mahiye­
tini anlatayım ... Efendim, a r­
kadaşımın da belirttiği gibi, bu 
sahne, perdenin sonlarındadır. 
Erkekler harpten dönmüşler. Ai­
le* ocakları yeniden 'kurulmuş, 
Herkes yerli yerine yerleşmiştir. 
Şimdi... Bu sahnede m uharrir sa­
atlerin insanların başlan üzerin­
den geçişini, seyyarelerin... Gök-
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lerde Eee... İnsanların başları 
ürerinden seyrini göstermek is­
tiy o r... Demek istiyor ki. Ne 
d e n e k  istediğini anlatm ak bi­
raz giiç am a... İşte sembolik ola­
rak  demek istiyor ki, gecenin her 
saati bir filozof, büyük bir m ü­
tefekkirdir. Meselâ saat onbiri 
Aristo temsil ediyor. Saat dokuz 
Spinoza'dır. İlâh— Tabiî, bana 
sorarsanız bunda pek derin  bir 
m anâ aram am ak lâzım  am a... 
ne ise, Buna piyes içinde m u h ar­
ririn  teşaürü deyip geçi vermeli

SABİNA — Manâsı yokda ne 
demek? Bilâkis, pek a lâ  m anâsı 
var. Saat onikinin söylediği o gü ­
zelim sözleri dinlem ediniz mi! 
Bana sorarsanız bunun m anâsı 
şudur: İnsanlar uyurken, kafala­
rından uyanık oldukları zam an- 
dakilerden, çok daha giizel, çok 
daah cazip fik irle r geçer...

FATMA —  Affedersiniz, am­
ma... Bana sorarsanız... O ... O ... 
Affedersiniz Necdet Bey!

SABİNA — Ne diyecektin, 
Fatma? Söyle bakalım , çekinme!

FATMA Necdet Bey, h a tır­
lıyorsunuz değil mi... Hani b îr- 
gün babam ın da provaları sey­
retm esine izin yerm iştin iz ... B i­
liyorsunuz ya, babam  im am dır... 
Babam  provaları seyrettik ten  
sonra, bana bu  sahnenin m anâsı­
nı anlattıydı. M uharririn  dem ek 
istediği şudur, dedi idi, tıpk ı, sa­
atlerin, y ıldızların  başım ızın ü s­
tünden gelip, geçip, gitm eleri gi­
bi* büyük adam ların fikirleri, 
düşünceleri de, h er zam an, hep 
etrafım ızdaki havadadır. Bu fi­
k irler, bu düşünceler, h e r  zaman 
bize tesir eder... Biz farkında 
olmasak bile bu tesir m evcuttur...

NECDET MAHFİ ¡§ §  Y aaa... 
Öyle mi? Pek alâ, Fatm a, teşek­
k ü r  ederim . H er n e  ise ... K ısaca­
sı gecenin saatleri b ire r filozofu 
tem sil etm ektedir. Ş im di... Ha- 
zırm ıyız arkadaşlar... F a tm a sen 
saat on b iri yapabilir misin? H a­
ni: «Şuurun m evzuuna enerji ile 
tesahup, ettiği bu iyi halin i «İlâ­
h i olarak vasıflandırırız» falan... 
A ristonun lâfları.

FATMA — Tabiî efendim. Sa­
a t onikiyi de, saat dokuzu da ez­
bere  biliyorum.

NECDET BEY — S aa t on ik i­
y i mi? N ejat Bey... İncili 

NEJAT BEY —  Em redersiniz 
efendim.

NECDET MAHFİ — S aat on?.. 
A ltan Hanım... Eflâtun. 
f  A lton  Hanım, e m r e  a m a d e  ol*

duğunti belirtir m ahiyette başı­
nı sallar.)

Saat dokuz: Şpinozadır. K e­
mal?

KEMAL — Baş üstüne, efen­
dim!

(Kem al Er güvenç üzerinde ro- 
m en rakkam larla IX  yazılı, bü ­
y ü k  yaldızlı bir levha alır, Ve  
plâtform un basamaklarını çık* 
maya başlar, B u  sırada Necdet 
Bey bir şey hatırlamıştır. Elini 
alnına çarparak:)

NECDET M AHFİ | İ  E yvah... 
Seyyareler? Seyyareleri unuttuk!

SABİNA — S eyyareler m i? 
Hayrola? O nlar d a  m ı zehirlendi 
idi? (A ktö rler  başlarile tasdik  
ederler.

NECDET MAHFİ —  Saym  se­
yircilerim iz. Seyyarelerin  ses sa­
na tk ârla rı olm aları lâzım. Tabi 
onların  yerine, aktörler için oldu­
ğu gibi gönüllüler koyamayız. A r­
tık, onların  geçişlerini, şark ıları­
nı filân hayalinizde tasavvur e t­
meniz lâzım. Piyesin aslında, Z u­
hal, şuracık ta orkestra m ahallin­
den Şarkısını söyler. Ay taaa y u ­
karılardadır. M erih, elinde k ırm ı­
zı bir fener olduğu halde, orada, 
yollukta durUr. Çik! Çik! Çik Y a­
zık oldu şark ılarla  filân  bu sahne 
epey tesirli id i... E h ne yapalım . 
Olanla ik tifa  etm em iz lâzım! H a- 
zırmıyız» Saat dokuz: Spinoza!

KEMAL —  (Ağır, ağır, balkon 
üzerinde soldan sağa doğru yü rü ­
yerek)  «Tecrübem bana gündelik  
hayatın  alelâde vakaların ın  bey­
hude ve m anâsız olduğunu öğret­
tik ten ...»

NECDET M AHFİ — Biraz d a ­
ha yüksek sesle Kem al: «Ve a r­
zularım ın, veya endişelerim in..

KEMAL — rcVe arzularım ın ve­
ya endişelerim in âm illerinin, fi­
k ir  üzerinde icra  e ttik leri tesir 
müstesna, kendi başlarına ne iyi, 
ne de kötü oldukların ı gördükten 
sonra...»

NBCDET M AHFİ | §  A lt ta ra ­
fın ı da biliyor m usun? M ükem ­
mel! Saat on: A ltan H anım ; Ef­
lâtun.

ALTAN HANIM — «Şu halde, 
O Critias, söyle bana b ir  kimse 
kendine hükm edecek olan h ü ­
küm darı nasıl seçmeli?

NECDET M AHFİ — İy i... İyi. 
Sonuna geçiverin A ltan  Hanım.

ALTAN HANIM ¡ J | E v ­
velâ kendi şahsında b ir nizam te ­
sis etm iş olan b ir kim seyi seçme­
li değil mi?»

NECDET MAHFİ — T eşekkür 
ederim . Aristo... Fatm a..

FATMA — a Şuurun mevzuuna 
enerji ile tesahüp ettiği bu halini 
ilâhi o larak vasıflandırız. Bu, biz 
banilere zam an zam an nasip olur. 
En zevkli, en iyi olan şey de, bu 
enerjidir. F akat T anrı buna h er 
zam an sahiptir. Bu hal bizler için 
fevkalâdedir. F akat onda çok da­
ha fevkalâdedir.»

NECDET MAHFİ —  Gece y a ­
rısı? Gece yarısı: N ejat Bey. Haa 
öyle ya, daha evveli de okum uş­
tunuz. Pek alâ. Şu halde hepiniz 
ne  yapacağınızı biliyorsunuz, de­
ğil mi? Öyle ise, şimdi perdeyi k a ­
patın ... Salon ışıkları da yansın. 
H er şeye rağm en piyesin üçüncü 
perdesi başlıyor. (Perde ağır ağır 
kapanırken Necdet M ahfi’n in  
sözleri duyulur) Siz gönüllülerin 
a rtık  bu akşam  kıyafet değ iştir­
menize lüzum  yok. Kendi üzeri­
nizdeki elbiselerle oynarsınız!

(Salon ış ık la n  tekrar söner. 
Perde yeni baştan boşlaş Çatlak  
borazan sesi. Perde açılır - Sabi- 
na girer:)

SABİNA —  Mrs. Antrobus! 
Gladysî Neredesiniz? H arp b itti... 
B u ra ları daha evvel de duydu­
nuz... (Repliğinin ana hatlarını 
çabuk çabuk tekrarlar.) Nerede* 
ler acaba? Sakın onlar da m ı öl­
d ü !... B iraz evvel Mr. A ntrobusu 
şehirde gördüm  ilâh ... (Y avaş­
lar:) «Artık harp  b itti şim di h e r­
kes yerli yerine dönüp m ükem ­
m el b ir  insan olm ağa bakm alı 
«diyor...»/ Belki d e  evin arka  ta ­
rafına saklanm ışlardır. Misis 
A nn-tro-bus!

(Çıkar. Sahne biraz daha ay­
dınlanm ıştır. Sahnenin ortasında 
zem inden ih tiya tlı bir hareketle , 
ağır ağır, b ir kapak kalkar, Mrs. 
Antrobus yarı beline kadar gö­
rünür, durur etrafın ı d inler. Saçı 
başı kai'm akanşık, edası hayli 
yorgun, ve  yıpranm ıştır. Üstünde 
y ır tık  p ır tık  bir elbise vardır. B ir  
şal başım  yarıya kadar örter. 
Aşağıdaki birisine hitap ederek:)

MRS. ANTROBUS —  O rtalık  
b iraz daha aydınlanıyor. K arşı­
da, N ew-YoYrk veya Jersey  City 
ta ra fla rında  h alâ  b irşeyler yanı­
yor. Ne dedin? Evet ben de yu ­
karıda  birisinin gezindiğini duy­
dum  diye yem in edebilirim  amma, 
işte bak; h iç kim secikler yok. 
«K im -se-cik-ler yok» dedim. 
(Sahnede dolaşmağa başlar. K a­
paktan G ladys’in  de  başı görülür. 
Kucağında bir çocuk vardır.)

GLADYS — Aman anneciğim, 
d ikkatli ol!
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MRS. ANTROBUS — Gladys! 
Senin burada ne işin var?

GLADYS — Ne olur? Bir da­
kikacık ben de bakayım. Ço­
cuk ta  biraz olsun şu temiz ha­
vayı teneffüs etsin!

MRS. ANTROBUS — Pek alâ! 
Pek alâ! Amma gözünü dört aç 
haa! Ben de bakayım  bir şeyler 
bulabilecek miyim. Sen gözünü 
açıp kapayıncaya kadar ben 
sizlere sıcak bir kap çorba ha-' 
zırlarım . Gladys! Gladys! Bi­
liyor m usun ne gprüyorum? 
H ani bizim Mr. Hawkins yok 
mu? İşte o, bakkaliye dükkâ­
nının Önündeki kald ırım ları sü­
pürüyor. Hem de halis m uh­
lis b ir süpürge ile. Heralde za­
vallıcık akim ı kaçırm ış olacak. 
Hem bak! Aklını kaçıran sade­
ce bizim Hawkins değil daha 
başkaları da  var. Daha başka­
ları da pervasız pervasız dışa­
rı çıkm ışlar. Dolaşıyorlar.

GLADYS | f  Anne... Şen git­
me!. Anne gel Sen!
MRS. ANTROBUS — Gladys, 
havada b ir acaiplik var baksana 
herkes m eydanlarda... Rahat 
rahat gezinip duruyorlar. Bak, 
bak, taa  sokağın ortasında ka­
d ın lar bile var.

SABİNANIN SESİ — Mrs. An 
tro-bus!

MRS. ANTROBUS ve GLA­
DYS — O da ne?

SABİNANIN SESİ — Gladys! 
Mrs. A n-tro-bus! (Sabina girer)

MRS. ANTROBUS — Gladys 
bu Sabinanm  sesi değilse, ben 
de  ben değilim! Nahh işte.. Ta 
kendisi. Sabina! Sabina!. Ya­
şıyorsun demek?

SABİNA — Tabiî yaşıyorum 
işte! Ya sizler? Sizler ne alem­
desiniz? Yok.. Yok salcın beni 
öpmeğe kalkm ayın. Ben öm- 
ruüm  oldukça b ir daha bir in­
san öpm em eğe yeminliyim. Hış- 
şşt! H elecana kapılm anın yeri 
değil canım  toparlayınız ken­
dinizi. A rtık  harp  bitti. Şöyle 
rah a t b ir nefes alın. A rtık  harp  
bitti!
’ MRS. ANTROBUS — H arp 
bitmiş! İnanm am  İnanmam! 

İnanm am !.
GLADYS — Anne!

SABİNA —  B u da  kim?
MRS. ANTROBUS — Gladys’le 

çocuğu! Yok... Yok inanmam. 
Gladys bak Sabina harp  bitti 
diyor! Oh Sabina!

SABİNA — Aman yarabbim. 
Y eryüzünde canlı bebek kaldı

mi? Görebilir miyim? Baya-ğı 
bayağı bildiğimiz çocuk, haa? 
ağlayan, bağıran cinsten, canlı 
bir çocuk öyle mi?

GLADYS — Tabii ya... Ağlı­
yor da... Bağırıyor da.. Her şeyi 
mükemmelen anlıyor bacaksız!

SABİNA — Peki amma. Bu­
nu da nereden peydahladın? Af­
federsin! Bu da sorulacak şey 
değil ya. Fakat tanrı da biliyor, 
Şu yedi sene boyunca ordugâh­
tan ordugâha dolaşa dolaşa ne­
yin sorulup neyin sorulmıyacağı- 
n ı unutmuuşm ben! Her ne ise, 
şimdi yuvasına dönecek olan 
evin erkeğini düşünmemiz lâ-' 
zım... Mrs. Antrobus! Haydi ba­
kayım: gidin yüzünüzü gözü­
nüzü yıkayın. Bu ne hal? U tan­
dım doğrusu bu halinizden. 
Hem üzerinize de en güzel elbi­
selerinizi giyin: Mr. Aiitrobus 
öğleden sonra evine dönmüş o- 
lacak. Kendisini "biraz evvel 
şehirde gördüm.

MRS. ANTROBUS ve GLA­
DYS — Yaşıyor!! Dönmüş de­
mek!! Sabina şaka etmiyorsun 
değil mi?

MRS. ANTROBUS — Ya Hen 
ry?

SABİNA — O da... Söyledik­
lerine göre o da kurtulm uş. Hay­
di, siz şündi konuşmakla vakit 
kaybetmeyin! Kendinize bir çe­
k i düzen verin. Gladys bes­
lemeye dönmüşsün sen. Üze­
rine giyecek doğru dürüst bir 
şeyiniz kalm adı mı? (Sabina ka­
dınları kapağa doğru itelemiş- 
tir)

MRS. ANTROBUS r -  Tabiî 
var... Hem de, tam  bugün giy­
mek için sakladığım, bayram ­
lık  gibi yepyeni elbiselerimiz 
var. Kuzum Sabina söylesene: 
H arbi kim kazandı?

Sabina —< Konuşmakla vakit 
kaybetm eyin dedim ya size... 
Hele siz gidip yüzünüzü gözü­
nüzü yıkayın! (Uzaktan bir d ü ­
dük sesi duyulur.) Aman yarab- 
bim. Bu acaip ses de nereden ge­
liyor?

MRS. ANTROBUS — Gerçek­
ten acaip... Tıpkı şu pabuç bo­
yası fabrikasının öğle düdü­
ğüne benziyor, değil mi? (Çı­
kar.)

SABİNA — Tastamam, iyi bil­
diniz. Nazar değmesin: Sulh de 
ne çabuk kendini gösterebili­
yor. Pabuç boyası!

GLADYS — (Yarı inmiş vazi­
yette) Sabina sulhtan ne kadar

sonra sütçü kapımıza gelmeğe 
başlar?

SABİNA — Eline bir inek ge­
çirir geçirmez! Hele sen adam­
cağıza fırsat ver de evvelâ bir 
inek yakalasın! (G la d y s  ç ıka r , 
S a b in a  k ısa  b ir  an  d ü şü n e r e k  
dolaşır:) Pabuç boyası! Bakın­
dı bu işe... Eski sulh günlerinde 
dünyada neler varmış? Unut­
tuk tu  bile! (B a ş ın ı sa llar, sonra  
ka p a ğ ın  ağzına  o tu r u r , d e lik te n  
a şa ğ ıd a k ile r le  ko n u şm a ğ a  baş- 
la r:) Mrs. Antrobus! BiÜyormu- 
sunuz bu sabah kendisini gör* 
düğümde Mr, A ntrobus ne  ya­
pıyordu? Belediye dairesinin ka­
pısına bir tebliğ yapıştırıyordu. 
Tebliğde ne olduğunu görseniz, 
şaşar da kalırsınız; Ot çorbası 
ta rif namesi... Evet, Evet insana 
ishal verm eyen yeni bir çeşit 
Ot çorbası ta rif namesi... Gör­
seniz, Mr. Antrobus hâlâ yenilik­
ler düşünüp duruyor. Size sev­
gilerini ulaştırm am ı söyledi. 
Sulh devri için bir sürü  yeni fi­
kirlerim  var, diyor. A rtık tem ­
belliğin, ahmaklığın yeri yok d i­
yor... Ha, unutuyordum . Mr. 
Antrobus’un k itap ları nerede 
kuzum? Ne dediniz? Öyle ise, 
bana uzatı uzatıverin de, ortaya 
çıkaralım . Çünkü ilk  görmek 
İstediğim şey kitaplarım , ded». 
Eğer kitaplarım ı yakmışlarsa, 
yahut farelere  yedirmişlerse, ye­
ni bir dünya kurm anın mânası 
kalmaz, dedi. D ediklerini bir 
duysanız... H erkes güzel olacak... 
H erkes çalışacak... Aklı başında, 
zeki insanlar olacak diyor.

(Kapaktan bir el ik i kitap  
uzatır)

Bu da ne biçim dil böyle? 
Püü  - fuüfüh! Püf! Sonra Mrs. 
Antrobus, sizin için de düşün­
dükleri var. A rtık  tarih  öğre­
neceksiniz, Cebir öğreneceksi­
niz, Gladys de, ben de öğrene­
ceğiz... Felsefe falan... Dedim 
ya: Söylediklerini b ir duysa­
nız... (Uzatılan iki cildi daha 
alır.) Hah, işte bunlar bizim 
dilimizden... Dediklerini b ir 
duysanız... Anlaşılan, sizin b ir 
azize, bir üniversite profesö­
rü  ile b ir bar kızı karışığı yep­
yeni bir kadm  olmanızı istiyor. 
Bilmem, ne dmek istediğimi an­
latabildim  mi? (İk i cilt daha 
uzatılır.)

Ö - öö: Rusçaî.
(Şim di yere uzanmıştır. Dirse-1 

ği yere dayalı, yü zü  avucunda, 
düşünceli bir eda ile:)
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Evet, evet. Farkına bile var* 
madan sulh devri kuruluverecek. 
Bir iki haftaya tkaimaz, kom ­
şumuz Perkins’leri K anasta’ya 
davet edeceğiz. Radyoyu açıve- 
rînee hayatta m uvaffak olm a­
nın sıralarının falanca diş macu- 
nunu kullanm akta olduğunu öğ­
reneceğiz, şehre, sinemaya ine­
ceğiz ve balm um u suratlı kızla­
rın nasıl yaşadıklarım  seyre­
deceğiz... Evet, Evet... B ütün 
bun lar yeni baştan  banlayacak. 
Oh Mrs. Antrobus, affedersiniz 
amma, ben harpten bayağı hoş- 
landıydım. Çünkü; harp te  h er­
kes varını yoğunu ortaya koyu­
yor. H arp bitti d iye adeta üzü­
lüyorum. Ha:.. Az kaldı u nu tu ­
yordum  Mr. A ntrobus b ir  ha­
b er daha gönderdiydi... D uyu­
yor musunuz? (H enry girer. 
Y üzü  gözü k ir  pas içinde, su ra ­
tı astktır, Üzerinde y ır tık  p ır­
tık, b ir tu lum  vardır. Fakat, sağ 
omuzundan, ha koptu  ha kopa­
cak gibi, ip lik le  bağlı şatafat­
lı b ir amiral apoleti sarkm ak­
ta, pantolonunun sol bacağında 
da altın ve  k ızıl renkli bir zırh  
bakiyesi göze çarpmaktadır. Du­
rur, dinler) Duyuyorsunuz değil 
mi? H enry b ir daha bu eve 
ayak basmıyacak, dedi. Gözüne 
gözükürse, H enry’yi ö ld ü re­
cekmiş. H enry ne mi yaptı? 
B ilm iyor sunuz, demek? Siz de 
nerede idiniz a  kuzum? Ne?... 
Dinlesenize, H enry ta  tepeye 
yükseldi. Nenin tepesine mi, de­
diniz? Dinlesenize canım, an la­
tıyorum  işte: H enry  O nbaşılık­
tan, Yüzbaşılığa, binbaşılığa, 
derken G eneralliğe yükselmiş... 
Şimdi de M areşallik taslıyor- 
muş... Nasıl anüatayım 'bilm em  
ki: Asıl düşm an Henry... H enry 
düşm am m ızdır. B unu herktes 
böyle biliyor.

HENRY —  Demek beni öldü­
recekmiş, öyle mi?

SA B ÎN A .— Sen de kim  olu­
yorsun? K orkum  yok senden 
benim. A rtık harp  bitti 

HENRY — Asıl ben onu öl­
düreceğim. Hem de Öylesine 
çabuk ki, gözünü açm ağa vakit 
bulamıyacak. Tam yedi sene her 
ta ra fta  onu aradım... A rada öl­
dürdük lerim  hep onun yerine 
kurban  gittiler.

SABİNA —- Aman yarabbim ... 
H enrv imiş! ( H enry hiddetli bir 
jes t yapar)

Yok... Yok... Senden korkum  
yok benim. H arp b itti H enry

Antrobus! A rtık senin de kö- 
şebaşındaki işsizden b ir farkın 
yok... Onun için sen git hele bir 
saklanm aya bak da biz de baba­
nı teskin edelim.

HENRY — Benim ilk işim, 
asıl şu  m enhus k itap ları yak­
m ak olacak... Bu abuk sabuk k i­
tap ların  aşıladığı fik irlerd ir ki 
dünyayı., insana zindan ediyor.

(ö n e  doğru tökezleye tökez- 
leye ilerler, K itapları tekm ele­
m eye başlar. Fakat, birdenbire 
ayağı tak ılır  kıç üstü  düşer,) 

SABÎNA —* Sakın k itap lara  
dokanayım  deme! Mr. A ntro­
bus hassatan k itaplarına kavuş­
m ayı um utluyor. Am anın H en­
ry, öylesine yorulm uşsun ki, 
ayakta duracak halin  yok. O tur 
oturduğun yerde. N erede ise 
annenle kız kardeşin de gele­
cekler. O zam an seni ne yapa­
cağımızı düşünürüz.

HENRY İH  Sanki onların be­
ni düşündükleri v ar mı?

SABİNA — Öyle ya... H ep ay­
nı terane:,. Şikâyet, şikâyet! Si­
zin gibilerin aklınız fikrin iz hep 
kâfi derecede sevilm em ekten, 
kim senin sizi sevm ediğinden 
şikâyet etm ektedir. M adem ki 
sevilm eyi kadar bu kadar dert 
ediniyorsunuz, evvelâ biraz 
sevimli olmaya çalışın da. on­
dan sonra sevilmeyi düşünün!

HENRY — (Gazap içinde:) 
K im senin beni sevm esini falan 
istediğim  yok benim!

SABİNA — Öyle ise, ikide 
b irde bu  bahsi açma!

HENRY —  Ben öm rüm de bu 
bahsi açmadım. Şu dünyada en 
istem ediğim  şey b ir kim senin b e ­
nim le meşgul olması.

SABİNA — A ynı şeyi söylü­
yorsun gene. Söylediğin her 
söz hep aynı bahis 

HENRY j j j  Benim istediğim  
sevilm ek değil, H erkes ben­
den  nefre t etsin?

SABİNA — Öyle ya: B irinci­
si olmayınca, İkincisi... F akat 
hepsi aynı kapıya çıkar... Mrs. 
A ntrobus, H enry geldi. Öyle­
sine . yorgun ki ayakta duracak 
hali yok.

(Mrs. A n trobus ve kucağın­
da çocuğu olduğu halde Glad- 
ys kapaktan görünürler. B irinci 
perdedeki gibi giyinm işlerdir. 
Bayan A ntrobus ik i ucundan  
eliyle tu ttu ğ u  önlüğün içinde 
birşey taşımaktadır. G ladys’inde 
om uzunda bir battaniye var  
dır.)

MRS. ANTROBUS ve GLA- 
DYS — Henry! Henry gelmiş!
Henry!

HENRY — (D ik d ik  bakarak:)
Yiyecek bir şeyiniz var mı?

MRS. ANTROBUS — Var ta­
biî Henry! H assaten bugün için 
sakladı idim.. Bak: En iyisin­
den, fırında pişmiş ik i patetes... 
Yoo! H enry birisi Babanın. Hen­
ry!!! sana söylüyorum  Patates­
lerin  birini geri ver.. Babanın di­
yorum  sana!

(Sabina arkadan süzülerek, 
ikinci patetesi Heni'y’in elinden 
kapar.)

SABİNA — D iyorum  size: Öy­
lesine yorulm uş ki, ne  yaptığı­
nın fark ında değil!

MRS. ANTROBUS — Şişşt!. 
Şu paltoyu da üstüne örteyim . 
Odan hem en olduğu gibi d u ru ­
yor... Futbolda kazandığın m a­
dalyalar filan  biraz kararm ış 
ama, onları da yarın  Sabina ile  
b irlik te  tem izler, parlatırız.

HENRY —- Ne dediğim i duy­
m adınız galiba! Ben bu rada  si­
zinle beraber yaşayacak değilim. 
Yerim, yurdum  yok benim!

MRS. ANTROBUS — B u da 
nasıl lâf H enry? Tabiî yerin  de 
var, yu rdun  da... Evin de var, 
ailen de... B uradan başka nere­
ye gidebilirsin ki? D ur b ak a­
yım, alnın biraz sıcak gibi... A te­
şin v ar galiba, H enry! Hem şu 
tabancanı da v e r  bana... A rtık  
sana lüzum u yok!

GLADYS — (Fısıldıyarak:) 
Bakın! Bakın!: U yum uş bile... 
Lokm asını b ile  yu tm adan  uyu­
muş.

SABİNA — Pöh! B ütün dün­
yayı dehşete verm iş olan ada­
m a bakındı!

MRS. ANTROBUS — H aydi 
Sabina, sen işinin başına git 
bakayım ... Ş u  odaları filân  b ir 
toparla, temizle...

(H enry yü zü n ü  kanepenin  
arkalığına doğru çevirm iştir..) 
Mrs. A ntrobus telâşla Taban­
cayı çekip önlüğünün cebine 
koyar, sonra Sabinaya yardım  
eder. Sabina tavandan sarkan  
bir ip  bulm uştur. H om ur dama, 
hom urdana bü tün  kuvve tile  ipe 
asılır. O asıldıkça duvar pano­
ları esas yerlerine doğru kayar­
lar. Mrs. Antrobııs’ta  devril­
m iş masaları, sandalyeleri, yas­
tık ları düzelterek birinci per­
dedeki eski yerlerine koyar) 

SABİNA — İşimiz gücümüz 
hep yeni baştan  başlam ak, Yeni
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baştan.. Yeni baştan.. Hep ça­
lışıp, çabalayıp yeni baştan 
başlıyoruz. (İpe asılır. Bir du­
var panosu daha yerine yerle­
şir. Sabina durur, düşünceli:) 
Peki amma, bu yeninin eski­
sinden daha iyi olacağını bili- 
yormuyuz, sanki? iddiamız ne­
ye sanki? Nasıl olsa, günün bi­
rinde, dünya baştan başa buz 
kesilecek.. O zamana kadar da 
bütün bu hadiseler hep bir da­
ha... Bir daha... Bir daha... Ay­
nen tekerrür edecek. Yine tu­
fanlar, zelzeleler...

MRS. ANTROBUS — Sabina!! 
Gevezeliği bırak ta, işine bak!

SABİNA — Pek alâ! Hani 
yaptığımı alışkanlıkan yapıyo­
rum. Yoksa inandığımdan değil!

MRS. ANTROBUS ~  (Da­
marına basılmıştır.*) Yetti artık, 
Sabina! Şimdiye kadar, bırak­
tım, • dilediğin gibi konuştun. 
F akat yetti artık! Artık bu saç­
ma sözleri dinlemek istemiyo­
rum. Herkesin... Bir ev çeviren 
herkesin bildiği şeyleri sana ben 
mi anlatacağım? Herkesin biri- 
birinın gözlerinden okuyabilece­
ği şeyleri, söylemeğe lüzum ol­
mayacak derecede aşikâr şeyleri 
sana ben mi anlatacağım? Ma­
dem öyle dinle:

(Mrs. Antrobus ipi yakalar:)
Ben, yedi değil yetmiş sene 

bodrumda yaşarım, ottan, ağaç 
kabuğundan çorba yapıp içerim 
da, yine de bu dünyada yapıla­
cak benim de bir işim olduğun­
dan, hayatın bir gayesi oldu­
ğundan bir an bile şüphe et­
mem... Üzerime düşen vazifeyi 
yaparım... Anladın mı?

SABİNA — (Korkmuştur) 
Anladım, efendim.

MRS. ANTROBUS — Sabina, 
şu evi görüyor musun?... «Cedar 
S treet’de 216 Numaralı şu evi 
görüyor musun?

SABİNA — Görüyorum, efen­
dim.

MRS. ANTROBUS — İşte sa­
dece şu evin bile mevcudiyetini 
bilmek demek, aklımızı başı­
mıza topladığımız zaman, şu 
dünyada neler yapabileceği­
miz hakkında b ir fikir edinmek 
demektir. Çocuklarımızın, biz- 
lerin, artık  varlığımızı inkâr 
edebileceğimiz, isyân edebile­
ceğimiz devir çoktan geçti. An­
lıyor musun? Bize varlığımızı 
sağlayabilmek uğrunda nice ki­
şiler ıstırap çektiler can ver­

diler. Bizim ağız açacak hali- 
miz yok artık! Anlıyor musun? 
Şu halde, kolumuzu sıvayıp bi­
zim de evi bir düzene sokma­
mız lâzım. Haydi sen geç mut­
fağa yiyecek birşeyler hazırla­
mağa bak!

SABİNA — Yine mutfak: hep 
mutfak... Neden sanki nereye 
gidersem gideyim, ne kadar uza­
ğa gidersem gideyim, dönüp do­
laşıp, hep mutfakta buluyorum 
kendimi? (Çıkar.)

MRS. ANTROBUS — (Halâ 
son sözlerini hatırlamaktadır... 
Yavaş yavaş sükûnet bulur. 
Ve hülyalı bir gülümseyiş- 
le:) Hih! Rahip kızı olduğum 
nasıl da belli? Zavallı babacı­
ğım, öleli beşbin sene oluyor. 
Amma sanki içimde onun sesini 
duyuyorum gibi geldi bana... 
O... O... daldırmışım... Az kal­
sın Henry’i uyandıracaktım

HEI^RY — (Uykusunda yan  
anlaşılır şekilde sayıklar:) Ar­
kadaşlar... Ne yaptılar bize? Bi­
ze ne yaptılar? Adım başında 
yolumuza set çektiler... Herşeyi, 
herşeyi, gasp ettiler... Sizler de 
hep tahammül ettiniz!. Uyan- 
mıyacak mısınız? Gözlerinizi 
açmıyacak mısınız?

MRS. ANTROBUS — Hişşt, 
Henry! Uyu yavrum, uyu! Uyu!. 
A - fe - rin!.. Haydi bakalım, 
şimdi de gidip Sabinaya yardım 
etmeli.

GLADYS — Anne! Ben ço­
cuğu arka bahçeye çıkarıp ha­
valara kaldıracağım. Çocuğu­
ma da göstereceğim: Artık kor­
kacak hiçbir şey kalmadığını 
ona da göstereceğim.

(Gladys M utfak tarafından 
çıkar. Mrs. Antrobus bir kere 
daha Henry*e bakar, sonra m ut­
fak tarafından çıkar. Henry 
uykusunda depreşir. Mr. Antro­
bus girer. Elleri paket dolu­
dur, bir havuç kemirmektedir. 
Hafifçe topallıyarak yürür. Bi­
rinci perdedeki elbisesi üzeri­
ne, boynuna göre çok uzun, 
etekleri yeri süpüren bir kaput 
geçirmiştir. Paketleri bırakır, 
yere düşürür ve durup etrafına 
bakınır. Birden gözleri Henry*e 
takılır. Onun da sözleri daha 
fasihle şmifftf.r..)

HENRY — Size söylüyorum! 
Kaybedecek bir şeyiniz kaldı mı 
ki? Ne çekiniyor sunuz? Sora­
rım sizlere: Sizin i£in ne yap­
tılar, sanki? Tabii ya: Hiç! Hiç! 
Öyle ise, siz de herşeyi yıkın,

Herfeyi! Vurun, kırın.,. Önü* 
nüze ne gelirse yıkın! Sonra biz 
yeni baştan başlarız... Gösteri­
ri z onlara! Bu iş nasıl yapılır, 
gösteririz onlara... (Antrobus 
tabancasını çjkanr, namluyu 
yere doğru tutar, Arkası seyir- 
çilere dönük olduğu halde, geri 
geri rampa doğru çekilir. Hen- 
ry'in sesi bütün bütün yüksel­
miştir. Kendi gürültüsünden 
kendisi, bir sıçrama ile uyanır. 
Bir an Baba oğul birbirlerini sü­
zerler. Sonra Henry bir Ani ha­
reketle doğrularak oturur. Mü­
teakip sahnede Henry bir tür­
lü anlafilmamı§, yahut yolunu 
sapıtmış bir genç gibi değil fa­
kat şiddetli, bir türlü yola ge­
tirilmeyen kötülüğün timsali
atarak oynanacaktır.)

— Haydi yap yapacağım! 
(Sükût) Sakın senden korkuyo- 
yorum. sanmayın! Haydi diyo­
rum. Niyet ettiğin işi yap. Haydi 
(Hiddetle:)

Vursana... Ne duruyorsun, 
vursana beni! Senin kanından ol­
duğumu düşünmene lüzum yok! 
Zaten benim babam, annem, 
kardeşlerim falan yok. İstemiyo­
rum, hiçbirini istemiyorum. Be­
nim üstümde bana hükmedecek 
birini de istemiyorum. Kendi ba­
şıma buyruk, yapa yalnızım ben.. 
Bütün istediğim bu: Yalnız ol­
mak. Anladın mı? Yalnız olmak! 
O halde ne duruyorsun, vursana 
beni!

ANTROBUS ¡ 2  Şu dünyada, 
görmek istemediğim birisi varsa, 
o da şendin. Seni görmek bile bü­
tün tasavvurlarımı, bütün ümit­
lerimi kurutuyor. Keşke hâlâ 
harpte olaydık. Çünkü seninle 
savaşmak, seninle beraber yaşa­
maktan çok daha kolay. Seninle 
beraber yaşamağa kıyasen harp 
bir zevktir. Duyuyor musun? Ta 
orta yerinde sen olacak olduktan 
sonra, bir sulh ve sükûn devri 
kurmak için boşuna didinmek- 
tense, harbetmek zevktir. (An­
trobus pencerenin yanına gider.)

HENRY — Benim senin kura­
cağın sulh ve sükûn âlemine ka­
tışacağım yok. Ben buralardan 
uzaklara, çok uzaklara gidece­
ğim. Kendi âlemimi kendim ku­
racağım... Bir insan oğlunun ya­
şamasına elverişli bir âlem. Hür 
insan oğlunun yaşayabilmek im­
kânının, fırsatını, bulabileceği, 
istediğini istediği gibi yapabile­
ceği bir âlem.
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ANTROBUŞ — (Birden  bire d u ­
ralar. Duyduklarından üm ide  
kapılarak bir on düşünür. Sonra 
elindeki tabancayı pencereden 
atar, üm itle oğluna döner.) 
Henry... İster misin? İster misin 
bir kere daha deneyelim?

HENRÜ — Deneyelim mi? 
Neyi deneyelim? Burada yaşa­
mayı mı? Şehre indikçe, senin 
gibilerini görüp de yaşlıdırlar di­
ye hürmet etmeyi mi? KÖşe baş­
larında, koyunlar gibi durup k ır­
mızı ışığın değişmesini, yeşil ol­
masını beklemeyi mi? Efendiden 
ses çıkmaz, nazik bir genç olma­
ğı... Yâni düpe düz koyun olma­
yı mı? Kokmuş kitaplarından çı­
kardığın kokmuş bayat şeylere 
inanmayı mı? İstemem! İstemem! 
Şenin olsun. Ben kendi âlemimi 
kendim kuracağım ve dünyanın 
nasıl olması lâzım geldiğini sana 
göstereceğim!

ANTROBUŞ — (H iddetli:) Da­
ha  kendi kendini nizama, zaptü 
rapta sokmadan, içinde başkala­
rının da yaşayacağı b ir âlem 
kurm ayı nasıl düşünebiliyorsun? 
S ak ın  aklından çıkarayım  deme: 
K afandaki acaip h ü rriy e t m efhu­
munu, h e r şeyi kendine yon t­
mak, h er şeyi gasbetm ek fikri 
ile karıştırm akta sen devam  e t­
tikçe, ben de, son nefesim i verin- 
ciye kadar seninle uğraşacağım, 
seninle savaşacağım. B ir an  için 
sana m erham et duymıyaeağım. 
Seni dünyanın dö rt bucağında 
kovalıyacağım. Sen de ben de 
aynı şeyi istiyoruz. F akat benim 
gibi senin d e  istediğin, senin gi­
bi ben m  de istediğim bu aynı 
şey üzerinde, senin gibi başkala­
rın ın  da hakkı olduğunu sen ka­
bul etmedikçe, sen benim  can 
düşmanımsın! K arşım a çıkm ıya 
gör; m ahfederim  seni... Ne o? 
Annen m utfak ta galiba, sesi var. 
Anneni gördün mü?

HENRY — Annem filân yok 
benim. Sok şunu kafana ki benim  
yerim , yurdum  yok. Benim bu­
rad a  işim yok! Ailem, evim  yok 
benim!

ANTROBUŞ — O halde?.. O 
halde, söyle bana: Neden buraya 
geldin. Koskoca dünyada seçe se- 
çe neden burayı seçtin,.. Kosko­
ca dünyada bula bula neden N ew  
Je rsey  Eyaletinin Excelsior Şeh­
rinde, C edar S tree t’deki bu 216 
num aralı eve döndün... Söylese­
ne!

HENRY — Geldimse, ne  çıkar?

Gelip şöyle bir bakmak istedim- 
se ne çıkar, acaba?.

ANTROBUŞ — Haydi ,hay di... 
Boş lâfı bırak. Evin de var, yu­
van da.., Annen geldiği zaman, 
terbiyeni, edebini bozmamalısın, 
anlıyor musun?

HENRY — ( Vahşi bir eda ile) 
Ne dedin? Ne dedin? «Terbi­
yeni edebini bozmamalısın» de­
din öyle mi? Bir daha bana böy­
le lâf etme «manialısın» falan di­
ye konuşma benimle!

ANTROBUŞ — Sus dedim sa­
na! (Mrs. Antrobus ile Sabina 
girerler)

HENRY f i  Bana kimse emir 
veremez. Kimse bana «malısın... 
mamalısın» diyemez. Bütün öm­
rümde herkes bana karşı koydu... 
Herkes... Herşey... Hepiniz... Ben 
artık hür olacağım... Anladın 
mı... İcap ederse bütün dünyayı 
yakıp yıkacağım, önüme geleni 
öldüreceğim, fakat hür olaca­
ğım... Önüme geleni.,. Bana kar­
şı koyanı diyorum sana.... Anla­
mıyor musun.,. Seni de.., Seni 
de... Görürsün, seni de,...
{A ntrobus'a doğru ilerler  â?ıi- 
de Sabina aralarına girer. K en­
di adına konuşm aktadır)

SABİNA ipi Durun, durun, di­
yorum size! Vaz geçin bu sahne­
den... Dün akşamki temsilde o- 
lanları unuttun mu? Durun... O- 
yunu durdurun! (İk i adam solu- 
ya  soluya birbirlerinden ayrı­
lırlar. H enry ellerile yüzünü  ka­
patır.)

Unuttun mu? Dün akşam az 
kalsın boğacaktın! Düpe düz ka­
til olacaktın. Kendinden geçmiş, 
adeta vahşileşmiştin.,. D urun di­
yorum size!

HENRY — Haklısınız! Afeder- 
siniz. Ne oluyorum? Ben de an- 
lıyamıyorum. Aramızda geçmiş 
birşey yok. Garez filân değilim 
ona.. Bilâkis sayarım... Takdir e- 
derîm onu... Fakat ne yapayım... 
Birşeyler oluyor, kendimi kay­
bediyorum.,. Piyeste olduğumu 
unutuyor, ta eski günler... çocuk­
luğum... on beş yaşında olduğum 
günler geliyor gözümün önüne.. 
Sanki.. Sanki,. Dinleyin, bakın: 
Öz babam kırbaçla döverdi beni. 
Cumartesi akşamları, dışarı çık- 
mıyayım diye odama kilitlerdi 
beni. Hiç b ir zaman doyasıya ye­
mek yemedim. Hiçbir zaman ba­
na yetecek kadar harçlık verme­
di, doğru dîirüst giyecek birşey 
almadı. Şehre inmekten, arka­
daşlarım arasına katılm aktan u-

tamrdım hep! Danstı, partiydi 
nedir? bilmedim. Babam da, am­
cam da, ne yapmak istedimse,
hep karşıma, bir sürü usul, bir 
sürü kaide çıkardılar. Doğru dü­
rüst, insan gibi yaşamama mâni 
olmak istediler,.. Affedersiniz...
Özür dilerim.

MRS ANTROBUS — (çabuk  
Çabuk:) Bilâkis,,. Bilâkis... söy­
le içini dök!

HENRY — İşte bu  sahnede 
de... Sanki lisede ta lebe  olduğum 
günler gibi... İçimde bir boşluk 
var. Nefret edilmenin, her adım ­
da bir mânia ile karşılaşm anın 
boşluğu... Ve insanın içindeki bu 
boşluk, insana vurmak, savaş­
mak, öldürmek fikrini aşılıyor. 
Sanki... kendi kendini öldürm e­
mek için b ir başkasını öldürm ek 
lâzımmış gibi geliyor insana .

SABİNA — Hakkın yok! H ak­
kın yok! Ben babanı da amcanı 
da .anneni de tanırdım... Bütün 
bu söylediklerin kendi kurun­
tundan ibaret. Hepsi... Hepsi se­
nin için ellerinden geleni eksik 
etmediler. Nasıl olur da böyle 
konuşabilirsin. Seni odana ki­
litledikleri masalını da nereden 
uydurdun?

HENRY — Kilitlediler! Kilit­
lediler. diyorum size! Boyuna 
yüzüme karşı; «Keşke doğmaz 
olaydın!» derlerdi.

SABİNA — Kuruntu!
ANTROBUS — (O da kendi a- 

dına konşm aktadır. O da kendi 
kend in i ittiham  etm ekted ir. Fa­
ka t soğuk ve m ü ftek ird ir :)

Bir dakika! Bir dakika!... Be­
nim de söyliyeceklerim var. Bu 
Sahnede beni gerçekten boğmak 
istemesi, sadece onun hatası de­
ğil. Benim de kabahatim var. 
Bende, benim şahsımda ona geç- 
mişetki bütün ıstıraplarını hatır­
latan birşey görmemiş olsaydı, 
tabiatile kendini kaybetmez, his­
lerine kapılmazdı. Duymadınız 
mı? İçinde bir boşluk olduğun­
dan bahsetti. Benim de içimde 
b ir boşluk var. Evet, benim de 
var. Çalış... Çalış..: Durmadan,
dinlenmeden habire çalış... Be­
nim de bütün yaptığım bundan 
ibaret. Doğru dürüst yaşamak 
nedir? Unuttum  ben artık. Te­
vekkeli değil çocukcağız kendini 
kaybediyor.

MRS ANTROBUS — Hahh 
şöyle,.. Sen de içini döktün!

SABİNA -— Topumuz aynı ma­
lın Boyundanız.,. Topumuzun içi 
dolu!
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MRS ANTROBUS — (Baş «al­
lar. S o n ra  ilerler. M üşfik:)

Haydi. Gel benimle.,. Gel de 
başını soğuk suya tutalım .

SABİNA — (Fısıldıyarak:) Siz 
bana bırakın... Ben onu idare e- 
derim. Eskiden beri, ailecek ta ­
nışırız biz. Sizin piyese devam 
etmeniz lâzım. Haydi, gel... biz 
gidelim. (Henry, Sabina ile çık­
m a k  üzeredir. Fakat kapıda bir­
den döner Antrobus’a)

HENRY -7- Sağ olun! Söyle­
diklerinize teşekkür ederim. Me­
rak  etm eyin, Y arın akşam hadi­
se çıkarm am , artık. Artık bu 
sahnede kendim i kaybetmiyece- 
ğim... Söz size! (Henry ile Sabi- 
na çıkarlar. Antrobus ön kapıya 
doğru giderek sandalyeyi masa­
ya yaklaştırır:)

MRS. ANTROBUS — Ne o, 
George? topallıyor musun?

ANTROBUS — Biraz... Geçen 
harp te  aldığım eski yara tepti 
de... Mamafih pek zarar etmiyor.

MRS. ANTROBUS — (Pence­
reden bakarak:) Tek tü k  ışıklar 
görünüyor... yedi seneden beri, 
ilk  ışıklar... Sokakta ahali aşağı 
yu k arı dolaşıp ışıklara bakıyor. 
H aw kins’in dükkân ın  arkasında­
k i otomobil park  yerinde ateş 
yakm ışlar, su lhu  kutluyorlar. 
T ıpkı bostan korkuluğu gibi, a- 
teş etrafında sıçraşıp ,dans edi­
yorlar.

ANTROBUS— Demek ateş 
yakmışlar... Demek yedi senedir 
yakılanlar yetişmemiş... Maggie 
Köpek öldü mü?

MRS ANTROBUS — phoooo! 
Çoktaaan... Excelsior’da köpek 
filân  kalmadı... Her neyse, sen 
geri döndün ya... Dile' kolay: Ye­
d i sene bu! Artık mektup filân 
beklediğim yoktu. Tek tük al­
dıklarım  da zaten altı ay.. Hattâ 
b ir sene gecikiyordu.

ANTROBUS —  Öyle... Okya­
nuslar m ektup dolu... Batan ge­
m ilerde, yerine ulaşm ayan mek­
tu p la r  da var...

MRS ANTROBUS — George 
otursana... Yorgunsundur...

ANTROBUS S  Yök... Yok. 
Ben oturmıyacağım... Sen o tu r­
m ana bak. Evet yorgunum... 
Y orgunum  ama, duramıyorum... 
İçim  rah a t değil. (Karısı kendi­
ne doğru  gelirken: Birdenbire:) 

K aybettim !.. Maggie, kaybet­
tim  artık !

MRS ANTROBUS — Ne söy­
lüyorsun, George? Neyi kaybet­
tin, A llah aşkına?

ANTROBUS —  En mühim şe­
yi: Yeni baştan başlamak arzu­
sunu... Yeni b ir dünya kurm ak- 
arzusunu kaybettim.

MRS ANTROBUS — (Mananın 
sağındaki iskemleye  o turarak:)

Aldırma. Yine gelir.
ANTROBUS — (Pencerededir.) 

Kaybettim, diyorum sana!. Şu 
anda, yegâne hissettiğim şey tıp ­
kı şu ateş etrafında dans edenler 
gibi, sadece bir ferahlıktan iba­
ret... Yegâne arzum kendimi sa­
lıverip şöyle bir rahata kavuş­
mak... Kendimi eski teraneye 
kaptırıp koyuvermek... Komşula­
rın  bahçemdeki çimenleri çiğne­
melerini önlemekten başka bir* 
şeyi kaygu edinmemek... Hımm... 
Halbuki harp içindeyken... Kan, 
toz, toprak ortasında, soğuk s ı- ^  
cak demeden, gece gündüz... Ge­
ce, gündüz, Maggie gözlerim hep 
hayâllerle doluydu... H arp b ir 
kere sona erdikten sonra yapaca­
ğımız şeylerin hayâlleri... İnsan 
harbederken hep daha iyi günle­
re, daha iyi bir hayata kavuşa­
cağını düşünüyor. Fakat sulh 
gelip çatınca, insan rahatından 
başka bir şeyi umursamıyor. E- 
vet: Arzumu kaybettim ... Hasta 
gibiyim... Yorgunum.

MRS. ANTROBUS — Dinle, 
bak: Çocuk ağlıyor! Duyuyor 
musun? Gladys de  birsiyle konu­
şuyor. Belki yine H enry'yi teskin 
etmeğe çalışıyordur... Biliyor 
m usun George? Gladys’le ben 
burada köstebekler, fareler gibi 
yer altında yaşamağa çalışırken... 
Şu yavrucağı yaşatalım  diye ak ­
lımızı kaçırm ak derecesine geldi­
ğimiz günlerde... b iz l^ l  hayata 
bağlıyan yegâne şey, bütün 
bu  ıztıraplar içinden senin iyi 
birşeyler bulup çıkarıp, bizle- 
re  getireceğin ümidiydi. Gece­
leri.. karanlık larda hep biribiri- 
mize bunu fısıldaşırdık. Açlığı­
mızı unutur, hep bunu söyleşir­
dik... Ohh George bu arzuyu 
kaybetmemen... Tekrar bulm an 
lâzım... Düşün bir kere  bizelri 
bunca y ıld ır hayata bağlıyan 
başka bir şey var m ıydı diye dü­
şün! Şimdi bile rahatım ızı aradı­
ğımız yok! İcabederse gene de 
ıztıraba, acıya katlanırız. Fakat, 
yeter ki sen bize, vaadini tek ra r­
la!..

(Elinde yanm ış bir lâmba ol- 
duğu halde Sabina girer. Birinci 
perdedeki kıyafetindedir.)

SABİNA — Mrs. Antrobus!
MRS. ANTROBUS — Ne var,

Sabina?
S A B İN A  —  Bana ihtiyacınız

va r mı?
M RS ANTRO BUS —  H ayır

yok. Yatabilirsin.
SA BİN A  —  Mrs. Antrobun. „ 

Eğer müsaade ederseniz ben de 
şu ateş yakılan yere gitmek, har­
bin sona erişini kutlam ak istiyo­
rum . Hem sonra, Gem  Sineması 
nı da açm ışlar, Mrs. Antrobus 
reklâm  olsun diye, her kadın 
müşteriye elde boyanmış, süslü 
b ir çorba kâsesi hediye edecek­
lerm iş... Birim izden birim iz git“ 
sek diyorum...

ANTROBUS — İyi amma Sa­
bina, bilet parası nerede? Ne za­
m andır para yüzü görmedim 
ben!

SABİNA — Paraya lüzum yok 
ki... Ne götürürseniz alıyorlar... 
Bende.. Bende fazladan... Kuzum 
Mrs. Antrobus kimseye söyle­
mezsiniz değil mi? Biraz kanuna 
aykırı da... Amma, size de veri­
rim,

ANTROBUS — Vereceğin ne
ki?

SABİNA — Size de veririm... 
Dün birçok verdilerdi de bana... 
Sığır eti komprimesi... (Mrs. A n ­
trobus döner, sükûnetle)

MRS. ANTROBUS —  Bilmiyor 
musun Sabina? Bunları iaşe 
merkezine iade etm ek lâzım. Da­
ğıtmayı onlar yapacaklar... K i­
min ihtiyacı olduğunu onlar da­
ha iyi biliyorlar...

SA B İN A — (Parlıyarak:) Mrs. 
Antrobus! Bu harbî ben çıkar­
madım. Benim harp  m arp dü­
şündüğüm yoktu. Hem bana so­
rarsanız, bizim çektiklerimizi 
çekmiş olan herkesin, eline ge­
çeni kapm ak hakkıdır. Siz çok 
iyi b ir insansınız Mr. Antrobus. 
Fakat, daha başlangıçtan beri, 
herkesin evvelâ kendi çıkarım  
düşünmesi lâzım geldiğini idrak 
etse idiniz, şu ölüm lü dünyada 
çok daha .raha t ederdiniz. Esas 
kaide bu... Bu ötedenberi böyle 
idi; h e r  zaman da böyle olacak... 
Hele şimdi... (Ağlıyarak:) Çok 
kötü  b ir dünya bu... Siz de bili­
yorsunuz ya. çok kötü ... B ir va­
k itle r düzelir, birşeyler yapar­
lar da düzelir diye düşünüyor­
dum... F akat nafile... N efret edi­
yorum ... N efret ediyorum.. (Ya­
vaş yavaş ilerler, çantasından a ltı 
tane stğır eti kom prim esi çıka­
rır.) Pek alâ! Pek alâ! Alınız iş­
te!.

ANTROBUS — Teşekkür ede-
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riin, Sabina.
SABINA — Ne olur’ . Bir ta ­

necik bana bırakmaz mısınız? Si­
nemaya gidecektim. (Antrobus 
sessizce bir tane verir.) Teşek­
kür ederim-

ANTROBUS — Allah rahatlık 
versin, Sabina.

SABINA — Mr. Antrobus. Siz 
benim dediklerime bakmayın! 
Ben alelade bir kızcağızım... An­
lıyorsunuz değil mi? Alelâde, 
basit bir kızcağızım... Fakat siz 
zeki... Hem de çok zeki bir a- 
damsmız... Alfabeyi... Tekerleği 
falan hep siz icat ettiniz... Daha 
başka şeyler de icat etmeğe niye­
tiniz varsa, bana aldırmayın... 
İşinize bakın... Yalnız arada bir, 
benim de bir sinemaya gitmek• 
hakkım.. Başka türlü, asabım ta ­
hammül etmiyor... Amma dedim 
ya, şu acaıp dünyayı, şu çılgın 
âlemi bir düzene sokmağa niye­
tiniz varsa, ben de sizinle bera­
berim. Emin olun ben de sizinle 
beraberim. Çünkü... Çünkü... Al­
lah rahtlık versin. (Çıkar. Antro­
bus neşe ile hafif gülmiye başlar) 

ANTROBUS — Şimdi düşünü­
yorum da hatırlıyorum... Harp 
boyunda kafam düzgün işleyip 
de, her şeyi... doğru dürüst her 
şeyi ihata ettikçe kafamda hep 
üç şey vardı... Hep üç şey... (Sa- 
binanıtı çıktığı tarafı işaret ede­
rek:)

İnsanların şaşkınlıklarını ve 
ihtiyaçlarını ifade eden sesleri... 
Senin, çocuklarımızın ve yuva­
mızın hayâli... ve... ve... Maggie, 
bir türlü sormağa cesaret ede­
medim... Kitaplarım , Maggie... 
Kitaplarım.. Bir şey olmadı ya?

MRS ANTROBUS — Hayır... 
İşte bir kısmı burada... Biraz da­
ha eskidiler.. O kadar.

ANTROBUS — Evet... Hatırlı­
yor musun, Maggie?.. Daha ev­
vel de, bir kere daha az kalsın 
kitaplarımı kaybedecektik. Ni­
hayet, mahzenlerden, bodrum lar­
dan, köşeden, bucaktan birkaç 
yıpranmış cildi kurtarabildiği­
miz zaman bu birkaç kitabın 
içindeki fikirler dahi humma a- 
teşi gibi herkesi sarıvermişti. 
Hemen hemen sırf onların saye­
sinde dünyayı yeni baştan kuru- 
vermiştik... (Durur, elinde kitap, 
yazılara bakarak:)

Hiç bir zaman hayatın müca­
dele demek olduğunu uzun boy­
lu  hatırım dan çıkarmış değilim. 
Şu dünyada, iyi ve güzel olan 
her şeyin anbean, tıpkı sırat köp-

rüsünden geçer gibi, tehlikeye 
maruz olduğunu... Bunları m u­
hafaza için savaşmak... İster bir 
tarla... İster bir aile ocağı, ister 
ana vatan uğruna olsun savaş­
mak lâzım geldiğini biliyorum. 
Benim bütün istediğim yeni ye­
ni dünyalar kurabilmek fırsatı... 
Ve ulu Tanrı da hiç bir zaman 
bu fırsatı bizlerden esirgemedi... 
Bizlere.... (Kitabını açar:) Yol- 
gösterici sesler vahyeyledi; hafı­
zamıza, ih tar mahiyetinde, geç­
miş hatalarımızın hatırasını iş­
ledi? Maggie, seninle ben, sulh 
devrinde de, harp günlerinde 
kurmuş olduğumuz hayâlleri, 
vermiş olduğumuz kararları ha- 
tırlıyacağız. Beraberce epiy uzun 
yol aldık... Çok şeyler öğrendik. 
Daha da çok şeyler öğreneceğiz... 
Bu uzun yolculuğumuzun her a- 
dımı işte, burada kayıtlı.. (Masa 
başında durur, elindeki kitabın 
sayfalarını ağır ağır çevirir.) 
Harpte iken ,bâzı bâzı - meselâ 
bir tepede bütün gece nöbet tu ­
tarken bu kitaplarda yazılı ke­
limeleri, cümleleri hatırlam ıya 
çalışırdım. Bâzı bâzı, parça par­
ça cümleler hatırım a gelirdi. 
Sonraları, artık  gecenin saatleri­
ne isimler vermeğe başladı idim. 
(Oturur, kitaptan bir sahife a- 
rayarak:)

Saat dokuza Spinoza ismini 
vermiştim... Dur bakayım, nere­
deydi: «Tecrübem bana gündelik 
hayatın alelâde... (Arka duvar 
pano8ukalkmış, plâtform  meyda­
na çıkmıştır. Kemal Ergüvenç, e- 
linde rakkam levhası olduğu 
halde, soldan sağa doğru yürü­
yüşe başlggnıştır.)

KEMAL — «Tecrübem bana 
gündelik hayatın alelâde vaka­
larının beyhude ve mânâsız şey­
ler olduğunu öğrettikten ve ben, 
arzularım ın veya endişelerimin 
âmillerinin, fikir üzerinde icra 
ettikleri tesir müstesna, kendi 
başlarına ne iyi ne de kötü şey­
ler olmadıklarını gördükten son­
ra, nihayet insandan insana inti­
kal edebilecek gerçekten iyi bir 
şeyin mevcut olup olmadığını a- 
raştırmağa karar verdim.» (He­
m en araya fastla koymadan A t­
tan Hanım, elinde romen rak- 
kam ı ile on yapılı bir levha ol­
duğu halde plâtformu katetmeğe 
başlar. Gladys de m utfak kapı­
sında görünür. Ve sessizce anne­
sinin sandalyesine doğru ilerler.)

ALTAN HANIM — «Şu hal­
de, O Critias, söyle bana: Bir

kimse, kendine hükmedecek hü- 
kûm dan nasıl seçmeli? Kay­
nağı hiddette veya tefahürde 
veya gururda olan herhangi 
bir kararın, vatandaşlar üzerin­
deki tesiri bakımından, binlerce 
defa darbedileceğini bilerek, ev­
velâ kendi şahsında bir nizam 
tesis etmiş olan kimseyi seçmeli 
değil mi?» (Altan Hanım kay- 
bolur. Saat on bir sıfatile Fatma 
konuşmağa başlar:)

FATMA — «Şuurun mevzuuna 
enerji ile tesahüp ettiği bu iyi 
halini İlâhî» olarak vasıflandırı­
rız. Bu, biz fânilere zaman za­
man nasi polur. En zevkli, en iyi 
olan şey de bu enerjidir. Fakat 
Tanrı, buna her zaman sahiptir. 
Bu hâl bizler için fevkalâdedir. 
Fakat onda çok daha fevkalâde­
dir» (Nejat bey konuşmağa bas­
larken Henry d'2 sahnenin kena­
rında belirir, EVan somurtmak­
tadır, el’an yatılmamıştır, fakat 
o da m evcuttur.)

NEJAT BEY —  Allah iptidada 
9emavat ve zemini halkeyledi. 
Ve zemin tehi ve hali ve üzerin­
de zulmet olup sular üzerinde 
dahi Ruh-Ullarh hareket ederdi. 
Ve Alah nur olsun dedi ve nur 
oldu.

(Anide her taraf karanlık olur, 
saat onikinin son darbelerinden 
başka hiçbir ses duyulmaz... Ve 
sonra yine birden bire ışıklar 
yanar. Sabina, piyesin başlangı­
cında olduğu gibi pencerede dur­
maktadır.)

SABİNA — Ooo.. Ooo... Saat 
dokuz olmuş. Daha efendi eve 
dönmedi. İnşallah, Hudson neh­
rini geçerken başına b ir kaza 
gelmemiştir. Amma pek hayret 
de etmem. Bütün dünya arap sa­
çı gibi, karm akarışık. Şu ev, na­
sıl olup da, başımızın üstüne 
yıkılmıyor? Mûcize doğrusu.

(Ramp ışıklarına doğru iler­
ler.)

Evet efendim, sizlerin geldiği­
niz yer burası idi... Bizler ise 
hep böyle... İlelebet devam ede­
ceğiz.

Sizler evlerinize gidebilirsiniz 
artık. Bu piyesin sonu daha he­
nüz yazılmadı. Mr. ve Mrs. An* 
trobus’mü? Onların kafaları ye­
ni yeni tasavvurlar, yeni yeni 
plânlarla dolu. Hem de daha ilk 
başlangıçta oldukları gibi, ken­
dilerine tam b ir itim at içinde* 
ler... Sizlere de... Allah rahatlık 
versin! Diyorlar.

— S O N  P E R D E —

30

sinematek.tv



Günün her saatinde,her türlü hava 
şartlan altında ve yurdumuzun 
her tarafında, İstanbul ve Ankara 
istasyonlarını fevkalâde dinletir. 
Pil ve bataryalar içeri konuldu* 
ğundan son derece kullanışlıdır. 
Sağlam, dayanıklı ve büyük bir 
radyo cesametindedir.
Büyük ses sanatkârlarının kon* 
serlerini en net ve tabii şekilde 
dinleten bataryalı radyodur.

T Ü R K E L İ  T İC ,  A .  Ş .  
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